
codice coppia potenza intensità voltaggio velocità giri tempo indice diam. lunghez. portata

code couple puissance intensité voltage vitesse tour max temps index diamétre longueur portée

code torque power intensity voltage speed max turns time index diameter length capacity

codigo par potencia intensidad voltaje velocidad giros tiempo indice diàmetro largo ilevada

Nm. Watt. Ampere rpm termique protection motored A diam. 40

CBP.015.40.28 6 121 0,53 230/50 28 40 4 min. IP 44 mm.  35 mm. 475 kg. 15

CBP.025.40.00 10 121 0,53 230/50 17 40 4 min IP 44 mm.  35 mm. 445 kg. 25

Motoriduttore Mod. CBP - senza manovra di soccorso     	 ø mm. 35 
Motoreducters Mod.  CBP - sans manouvre de secours	 ø mm. 35
Motor CBP type - without manual override   			   ø mm. 35
Motorreductor CBP - sin maniovra de socorro			   ø mm. 35

fine corsa meccanico - mechanical limit switch - fin de course mecanique - final de carrera mecanico

codice coppia potenza intensità voltaggio velocità giri tempo indice diam. lunghez. portata reale

code couple puissance intensité voltage vitesse tour max temps index diamétre longueur portée sur tube

code torque power intensity voltage speed max turns time index diameter length capacity

codigo par potencia intensidad voltaje velocidad giros tiempo indice diàmetro largo ilevada

Nm. Watt. Ampere rpm termique protection motored A diam. 60 diam. 70

CBC.015.60.16 10 112 0,49 230/50 16 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 434 kg. 20 kg. 15

CBC.030.60.16 20 145 0,64 230/50 16 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 434 kg. 35 kg. 30

CBC.050.60.16 30 191 0,83 230/50 16 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 494 kg. 50 kg. 45

CBC.070.60.16 40 194 0,86 230/50 16 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 524 kg. 70 kg. 57

CBC.090.60.12 50 205 0,89 230/50 12 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 524 kg. 83 kg. 71

CBC.110.70.15       80 320 1,70 230/50 15 23 4 min. IP 44 mm. 55 mm. 615 /// kg. 100

CBC.140.70.12
(ad esaurimento) 100 340 1,52 230/50 12 21 4 min. IP 44 mm. 59 mm. 585 /// kg. 130

CBC.170.70.09 120 350 1,56 230/50 9 21 4 min IP 44 mm. 59 mm. 625 /// kg. 170

Motoriduttore Mod. CBC - senza manovra di soccorso	  	 ø mm. 45/59 
Motoreducters Mod.  CBC - sans manouvre de secours    	   	 ø mm. 45/59
Motor CBC type - without manual override                                     	 ø mm. 45/59
Motorreductor CBC - sin maniovra de socorro                             		 ø mm. 45/59     
fine corsa meccanico - mechanical limit switch - fin de course mecanique - final de carrera mecanico
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Motoriduttore Mod. CBS - con manovra di soccorso		  ø mm. 59	
Motoreducters Mod.  CBS - avec manouvre de secours	 ø mm. 59
Motor CBS type - with manual override				    ø mm. 59
Motorreductor CBS - con maniovra de socorro			   ø mm. 59

fine corsa meccanico - mechanical limit switch - fin de course mecanique - final de carrera mecanico

codice coppia potenza intensità voltaggio velocità giri tempo indice diam. lunghez. portata reale

code couple puissance intensité voltage vitesse tour max temps index diamétre longueur portée sur tube

code torque power intensity voltage speed max turns time index diameter length capacity

codigo par potencia intensidad voltaje velocidad giros tiempo indice diàmetro largo ilevada

Nm. Watt. Ampere rpm termique protection motored A diam. 60 diam. 70

CBS.110.70.15
(ad esaurimento) 80 330 1,43 230/50 15 22 4 min. IP 44 mm. 59 mm. 695 /// kg. 110

CBS.140.70.12
(ad esaurimento) 100 340 1,52 230/50 12 21 4 min. IP 44 mm. 59 mm. 670 /// kg. 130

codice coppia potenza intensità voltaggio velocità giri tempo indice diam. lunghez. portata reale

code couple puissance intensité voltage vitesse tour max temps index diamétre longueur portée sur tube

code torque power intensity voltage speed max turns time index diameter length capacity

codigo par potencia intensidad voltaje velocidad giros tiempo indice diàmetro largo ilevada

Nm. Watt. Ampere rpm termique protection motored A diam. 60 diam. 70

CBS.050.60.16 30 191 0,83 230/50 16 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 640 kg. 50 kg. 45

CBS.090.60.12 50 205 0,89 230/50 12 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 640 kg. 83 kg. 71

Motoriduttore Mod. CBS - con manovra di soccorso		  ø mm. 45 
Motoreducters Mod.  CBS - avec manouvre de secours			   ø mm. 45
Motor CBS type - with manual override					     ø mm. 45
Motorreductor CBS - con maniovra de socorro				    ø mm. 45
fine corsa meccanico - mechanical limit switch - fin de course mecanique - final de carrera mecanico

48

A

25
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codice coppia potenza intensità voltaggio velocità giri tempo indice diam. lunghez. portata reale

code couple puissance intensité voltage vitesse tour max temps index diamétre longueur portée sur tube

code torque power intensity voltage speed max turns time index diameter length capacity

codigo par potencia intensidad voltaje velocidad giros tiempo indice diàmetro largo ilevada

Nm. Watt. Ampere rpm termique protection motored A diam. 60 diam. 70

CBC.030.60.ST 20 145 0,64 230/50 16 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 643 kg. 35 kg. 30

CBC.070.60.ST 40 194 0,86 230/50 16 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 643 kg. 70 kg. 57

Motoriduttore Mod. STAR - con radiocomando incorporato  ø mm. 45 
Motoreducters Mod.  STAR - avéc récepteur integré			   ø mm. 45
Motor STAR type - with built-in radio receiver				    ø mm. 45
Motorreductor STAR - con receptor integrado				    ø mm. 45
fine corsa meccanico - mechanical limit switch - fin de course mecanique - final de carrera mecanico

gruppo 5 CIBOFER 3
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Motoriduttore Mod. MARTE - con radiocomando incorporato fine corsa elettronico
Motoreducters Mod.  MARTE - avec fin de course électronique et récepteur integré
Motor MARTE type - with electronic limit switch stop and built-in radio receiver
Motorreductor MARTE - con final de carrera electrònico y receptor integrado

fine corsa elettronico - electronic limit switch - fin de course électronique - final de carrera electrònico

codice coppia potenza intensità voltaggio velocità giri tempo indice diam. lunghez. portata reale

code couple puissance intensité voltage vitesse tour max temps index diamétre longueur portée sur tube

code torque power intensity voltage speed max turns time index diameter length capacity

codigo par potencia intensidad voltaje velocidad giros tiempo indice diàmetro largo ilevada

Nm. Watt. Ampere rpm termique protection motored A diam. 60 diam. 70

CBC.030.60.MA 20 145 0,64 230/50 16 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 643 kg. 35 kg. 30

CBC.050.60.MA 30 191 0,83 230/50 16 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 643 kg. 50 kg. 45

CBC.090.60.MA 50 205     0,89 230/50       12 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 643 kg. 83 kg. 71

Pour la programmation de fin de course est indispensable l’article UTR.UNI.01.ST (pag. 16)
NB: La programmazione dei finecorsa elettronici viene effettuata a mezzo telecom. UTR.UNI.01.ST.
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Motorid. Mod. SATURNO - con radiocom. incorporato e 3 fine corsa elettronici
Motorid. Mod. SATURNO - avec récepteur integré et 3 fin de course électronique
Motor SATURNO type - with 3 electronic limit switches and built in radio receiver 
Motorreductor SATURNO - con 3 final de carrera eletronico y receptor integrado 

fine corsa elettronico - electronic limit switch - fin de course électronique - final de carrera electrònico

codice coppia potenza intensità voltaggio velocità giri tempo indice diam. lunghez. portata reale

code couple puissance intensité voltage vitesse tour max temps index diamétre longueur portée sur tube

code torque power intensity voltage speed max turns time index diameter length capacity

codigo par potencia intensidad voltaje velocidad giros tiempo indice diàmetro largo ilevada

Nm. Watt. Ampere rpm termique protection motored A diam. 60 diam. 70

CBC.090.60.OR 50 205 0,89 230/50 12 25 4 min. IP 44 mm. 45 mm. 655 kg. 83 kg. 71

Pour la programmation de fin de course est indispensable l’article UTR.UNI.01.ST (pag. 16)
NB: La programmazione dei finecorsa elettronici viene effettuata a mezzo telecom. UTR.UNI.01.ST.

Motoriduttore Mod. MERCURIO - con radiocom. incorporato fine corsa elettronico
Motoreducteur Mod. Mercurio- avec résepteur integré et fin de course électronique
Motor MERCURIO type - with electronic limit switch and built in radio receiver 
Motores MERCURIO - electronico via radio con final carrera mecanico 
fine corsa elettronico - electronic limit switch - fin de course électronique - final de carrera electrònico

Pour la programmation de fin de course est indispensable l’article UTR.UNI.01.ST (pag. 16)
NB: La programmazione dei finecorsa elettronici viene effettuata a mezzo telecom. UTR.UNI.01.ST.

codice coppia potenza intensità voltaggio velocità giri tempo indice diam. lunghez. portata

code couple puissance intensité voltage vitesse tour max temps index diamétre longueur portée

code torque power intensity voltage speed max turns time index diameter length capacity

codigo par potencia intensidad voltaje velocidad giros tiempo indice diàmetro largo ilevada

Nm. Watt. Ampere rpm termique protection motored A diam. 40

CBP.015.40.ME 6 120 0,53 230/50 28 40 4 min. IP 44 mm.  35 mm. 505 kg. 17
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Supporti per motoriduttori
Supports pour motoreducteurs
Brackets for tubolar motors
Soporte por motorreductor
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CODICE DESCRIZIONE
CBP CBC CBS

Nm 6/10 Nm 10/50 Nm 70/100 Nm 30/50 Nm 70/100

CPR.CBC.OR.10

Supporto per CBC con perno quadro mm. 10 x
Support pour CBC avec pivot  carré mm. 10 x
Bracket for CBC with mm. 10 square pivot x
Soporte por CBC con gozne cuadrado mm. 10 x

CPR.CBC.OR.16

Supporto per CBC con uscita quadro mm. 16 x
Support pour CBC avec pivot carré mm.16 x
Bracket for CBC with mm. 16 square pivot x
Soporte por CBC con gozne cuadrado mm. 16 x

CPR.CBP.OR.10

Supporto per CBP con uscita quadro mm. 10 X

Support pour CBP avec pivot  carré mm. 10 X

Bracket for CBP with mm. 10 square pivot X

Soporte por CBP con gozne cuadrado mm. 10 X

CPR.CBS.OR.10

Supporto per CBS con perno quadro mm. 10 x
Support pour CBS avec pivot  carré mm.10 x
Bracket for CBS with mm. 10 square pivot x
Soporte por CBS con gozne cuadrado mm. 10 x

CSV.050.00.10

Supporto a ponte, interasse mm.48 foro quadro mm.10 x x x
Support a pont entre axe mm.48 avec trou carré mm.10 x x x
Bridge bracket mm.48 with mm. 10 hole square x x x
Soporte a puente, interasse mm. 48 con agujero
caudrado mm. 10 x x x

CSV.050.QD.10

CSV.050.QD.16

Supporto a ponte, interasse mm.48 foro quadro mm.10
/ mm.16 x10 x10 x16 x10 x16
Support a pont mm.48 avec trou carre mm.10/ mm.16 x10 x10 x16 x10 x16
Bridge bracket mm.48 with mm. 10/ mm.16 square 
hole x10 x10 x16 x10 x16
Soporte a puente, interasse mm. 48 con agujero
caudrado mm. 10/ mm.16 x10 x10 x16 x10 x16

CPI.SIM.00.PN

Supporto in PVC per cassonetti estrusi x
Plaque support papillon en PVC pour console Simu x
PVC bracket for extruded dumpers x
Soporte en PVC para testeros de aluminio x

CSV.CLI.BI.12

Supporto con cuscinetto a sfere per piastra con 
clips(codice CSV.CLI.00.10) x
Support avec roulement a billes pour plaque avec 
clips(code CSV.CLI.00.10) x
Bracket with ball-bearing for plate with clips (code 
CSV.CLI.00.10) x
Soporte con cojin es esferas por lámina con 
clips(codigo CSV.CLI.00.10) x

19,5

10

37

37

16

19,5

48

30

10

10

M6x48

30

10/16

25

M6x48

30
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Supporti per motoriduttori
Supports pour motoreducteurs
Brackets for tubolar motors
Soporte por motorreductor
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CODICE DESCRIZIONE
CBP CBC CBS

Nm 6/10 Nm 10/50 Nm 70/120 Nm 30/50 Nm /70120

CSV.115.20.ED

Supporto mm. 104x20 per fissaggio diretto 
su cassonetti edilcass x x
Plaque mm. 104x20 pour fixation pour CBC pour mini 
caisson edilcass x x
Bracket mm. 104x20 for direct fixing on edilcass shut-
ter housing x x
Soporte mm. 104x20 por fijado directo sobre 
cassonetti edilcass x x

CSV.115.FA.ED

Supporto mm. 60X20 per fissaggio su cassonetti 
edilcass tipo Fast x x
Plaquet mm. 60x20 pour fixation CBC sur caisson 
Edilcass fast x x
Bracket mm. 60x20 to fix on “EDILCASS” dumpsters 
fast type x x
Soporte mm. 60x20 para testeros “EDILCASS tipo 
FAST” x x

CSV.115.20.03

Supporto mm. 104x20 per fissaggio diretto su 
cassonetti croci per motoriduttori CBC x x
Plaquette mm. 104x20 pour fixation pour 
CBC pour mini caisson croci x x
Bracket mm. 104x20 for direct fixing for eletrical 
motors CBC x x
Soporte mm. 104x20 por fijado directo por 
motoriduttori CBC x x

CSV.125.40.10

Supporto con asola di fissaggio con appoggio per 
quadro mm. 10 x x x
Support avec rainure de fixation avec appui  pour 
pivot mm. 10 x x x
Bracket with fixing button hole of fixing with support 
for mm. 10 square x x x
Soporte con ojal de fijado con apoyo por 
cuadrado mm.10 x x x

CSV.060.13.ZF

Supporto per cassonetto PVC “Zurfluh-Feller” x
Support omega pour console PVC “Zurfluh-Feller” x
Bracket for PVC “Zurfluh-Feller” dumpster x
Soporte para testero “ZURFLUH-FELLER” en PVC x

40
10

8 65

36
90
104

19,5

11

15

36
90

115

20

65
36

17

20

10

36
90

motoriduttori

CODICE DESCRIZIONE
CBS

Nm 30/50 Nm 100/120

 

 

Support pour plaque rideau métalique pour CBS 50/90

Bracket for CBS 50/90 for fixing on flag flap

Soporte por CBS 50/90 para cierre metalico

Support pour plaque rideau métalique pour CBS 110/140/170
Bracket for CBS 140/170 for fixing on flag flap

Soporte por CBS 140/170 para cierre metalico

		
		
		

CSV.IMS.09.FZ

  									       
 Supporto per CBS 50/90 per montaggio su bandiere serrande

		
		
	

CSV.IMS.PS.FZ

  									       
 Supporto per CBS 140/170 per montaggio su bandiere serrande

    x
    x

    x

    x

    x
    x

    x

    x

160

140

133

139
30

35

33

25

motoriduttori

®



Supporti per motoriduttori
Supports pour motoreducteurs
Brackets for tubolar motors
Soporte por motorreductor
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10085

10

85
100

85

16

100

100

10

40 55

90
75

9
84,5

40

10

22

M10x55

M12x55

85

M10x55

10

16

20 100

100

10

CODICE DESCRIZIONE
CBP CBC CBS

Nm 6/10 Nm 10/50 Nm 70/120 Nm 30/50 Nm 70/120

CSF.10M.60.10

Supporto regolabile, gambo 10/ma foro quadro mm.10 X X X

Support reglable, fileté 10/ma trou carré mm. 10 X X X

Adjustable bracket, stem 10 with mm. 10 square hole X X X
Soporte ajustable, tallo 10 pero pincho cuadrado 
mm.10 X X X

CSF.10M.CS.10

Supporto regolabile, gambo 10/ma con appoggio 
per quadro mm.10 X X X
Support reglable, fileté 10/ma avec appui 
pour pivot mm. 10 X X X
Adjustable support, stem 10/ma with bracket
for square mm. 10 square X X X
Soporte ajustable, tallo 10/ma con apoyo por 
cuadrado mm.10 X X X

CSF.12M.CS.16

Supporto regolabile, gambo 12/ma con appoggio 
per quadro mm.16 X X
Support reglable, fileté 12/ma avec appui 
pour pivot mm. 16 X X
Adjustable support, stem 12/ma with bracket 
for square mm. 16 X X
Soporte ajustable, tallo 12/ma con apoyo por 
cuadrado mm.16 X X

CSV.080.20.TD

Supporto mm. 84,5x20 per tende da sole X X
Support mm. 84,5x20 pour store-toile X X
Bracket mm. 84,5x20 for awnings X X
Soporte mm. 84,5x20 por protector X X

CSV.090.55.10

Supporto da avvitare mm. 90x55 con appoggio per
quadro mm. 10 X X X
Support a visser mm. 90x55 avec appui pour 
pivot mm. 10 X X X

Bracket mm. 95x55 with support for mm. 10 square X X X

Soporte mm. 95x55 con apoyo por caudrado mm. 10 X X X

CSV.100.10.10

Supporto da avvitare mm. 100x100 con appoggio per
quadro mm. 10 X X X
Support a visser mm. 100x100 avec appui pour 
pivot mm. 10 X X X

Bracket mm. 100x100 with support for mm. 10 square X X X

Soporte mm. 100x100 con apoyo por caudrado mm. 10 X X X

CSV.100.10.16

Supporto da avvitare mm. 100x100 con appoggio per
quadro mm. 16 x X
Support a visser mm. 100x100 avec appui pour 
pivot mm. 16 x X

Bracket mm. 100x100 with support for mm. 16 square x X

Soporte mm. 100x100 con apoyo por caudrado mm. 16 x X

CSV.100.10.UN

Supporto universale 100x100 per fiancalini in allumi-
nio X X

Plaque support universel 100x100 pour console alu. X X

Universal bracket 100x100 for aluminium profiles X X
Soporte universal en chapa 100x100 para testeros de 
aluminio X X

motoriduttori
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CODICE DESCRIZIONE
CBP CBC CBS

Nm 6/10 Nm 10/50 Nm 70/100 Nm 30/50 Nm 70/100

CSV.CLI.00.10

Piastra per CBC con aggancio clip montaggio rapido 
(portata massima 20N/M) x
Plaque pour CBC avec clips pour montage rapide 
(portée maxime 20N/M) x
Plate for CBC with clips hook  
(brought max. 20N/M) x
Apoyo por CBC con clips engancho ràpido 
(llevada maxima 20N/M) x

CSV.CBP.00.12

Piastra per CBP con aggancio clip montaggio rapido 
(portata massima 20N/M) x
Plaque pour CBP avec clips pour montage rapide 
(portée maxime 20N/M) x
Plate for CBP with clips hook  
(brought max. 20N/M) x
Apoyo por CBP con clips engancho ràpido 
(llevada maxima 20N/M) x

CPI.CBS.00.16

Piastra per CBS 140/170 quadro nmm. 16 x
Plaque pour CBS 140/170 pivot carrè  mm.16 x
Plate for CBS 140/170 mm. 16 square x
Soporte para CBS 140/170 con gozne quadrado 
mm.16 x

CPI.CBC.10.00

Piastra mm. 100x100 per CBC per mini cassonetto 
con piastrina x x
Plaque mm. 100x100 pour mini caisson P/CBC 
avec plaquette x x
Plate mm. 100x100 for CBC motors x x
Plaque mm. 100x100 por CBC motor x x

CPI.CBS.10.10

Piastra per CBS con perno mm. 10 x
Plaque pour CBS avec pivot  mm.10 x
Bracket for CBS with mm. 10 pivot x
Apoyo por CBS con gozne mm. 10 x

CPI.CBS.10.00

Piastra mm. 100x100 per CBS per mini cassonetto x
Plaque mm. 100x100 avec trous pour mini 
caisson P/CBS x
Plate mm. 100x100 for CBS motors x
Plaqua mm. 100x100 por CBS motor x

CPI.CBS.10.MO

Piastra mm. 100x100 per CBS 140 per mini cassonetti x
Plaque mm. 100x100 avec trous pour mini caisson 
P/CBS 140 x
Plate mm. 100x100 for CBS 140 for mini shutter 
housing x
Plaqua mm. 100x100 por CBS 140 por minis 
cassonetti x

72

60

60

48

69

60

48 60

84

100
84

100

Piastre	
Plaque
Plate
Apoyo

64

84

84

100

100

48
67

48

84 100

84
100

10
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motoriduttori

Bandiere
Plaquè
Flag
Bandera
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CODICE DESCRIZIONE
CBP CBC CBS

Nm 6/10 Nm 10/50 Nm 70/100 Nm 30/50 Nm 70/100

CBA.170.84.10

Bandierina mm. 170x84 per supporto a telaio, foro
quadro mm. 10 x x x
Plaqué mm. 170x84 pour support chassis, troue 
carré mm. 10 x x x
Flag mm. 170x84 for projection support, square
hole mm. 10 x x x
Bandera mm. 170x84 por soporte a telar, agujero
cuadrado mm. 10 x x x

CBA.170.52.10

Bandierina mm. 170x52 per supporti a telaio, foro
quadro mm. 10 x x x
Plaque mm. 170x52 pour support chassis, trou 
carré mm. 10 x x x
Flag mm. 170x52 for projection support, hole square 
mm. 10 x x x
Bandera mm. 170x52 por soporte a telar, agujero
cuadro mm. 10 x x x

CBA.S40.10.10

Bandierina mm. 170x42 per supporti a telaio mm.40 , 
foro quadro mm. 10 x x x
Plaque mm. 170x52 pour support chassis mm. 40, 
trou carré mm.10 x x x
Flag mm. 170x42 for projection support mm.40 ,           
hole square mm. 10 x x x
Bandera mm. 170x42 por soporte a telar mm.40,
agujero cuadro mm. 10 x x x

170

84

10

42

165

52

10

26

10 43

170
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motoriduttori

CODICE DESCRIZIONE
CBS

Nm 30/50 Nm 100/120

CBG.180.FI.E7

Anello di comando cm. 18 con occhiolo bianco in PVC x x
Oeillet avec tige cm. 18 pour motoreducteur type CBS x x
Link cm. 18 with PVC white eyelet x x
Empalme cm 18 con occhiolo blanco PVC x x

CBG.055.FI.E7

Anello di comando cm. 5,5 con occhiolo bianco in PVC x x
Oeillet avec tige cm. 5,5 pour motoreducteur type CBS x x
Link cm. 5,5 with PVC white eyelet x x
Empalme cm 5,5 con occhiolo blanco PVC x x

CBG.085.CB.T8

Anello di comando per motoriduttori CBS 110, occhiolo bianco in PVC x
Oeillet PVC blanc pour CBS 110 x
Link for CBS 110 motors, PVC white eyelet x
Anilla para motores tubolares CBS 140 x

CBG.085.AC.E7

Doppio snodo con astina esagonale mm. 7x85 per CBS 50/90/140/170 x
Cardan pour CBS avec sortie exag. mm. 7 et avec graffe exag. mm. 7 x
Double articulated joint with exag. rod mm. 7x85 for CBS 50/90/140/170 x
Doble articulacion con asta exag. mm. 7x85 por CBS 50/90/140/170 x

CBG.000.00.00

Bussola di congiunzione per CBS 110 foro diam. mm. 8 esagono mm. 7 x
Raccord de jonchion avec sortie exag. mm. 7 pour CBS 110 x
Conjonction for CBS 110 hole diam. mm. 8 hexagone mm. 7 x
Empalme por CBS 110 agujero diam. mm. 8 hexagono mm. 7 x

CBG.T08.E7.SN

Doppio snodo foro mm. 8 esagono mm. 7 per CBS 110 x
Cardan pour CBS 110 avec sortie diam. mm.8 x
Double articulated joint hole mm. 8 hexagone mm. 7 for CBS 110 x
Doble articulacion agujero mm. 8 hexagone mm. 7 por CBS 110 x

LSI.245.42.00

Snodo per asta con innesto sganciabile, placca in alluminio verniciato bianco x x
Joint a 45° plaque blanc avec 2 trous exag. mm. 7 pour manivelle avec greffe x x
Articulated joint for rod with hook, aluminium plate painted white x x
Articulacion por manivella con gancho en aluminio barnizado blanco x x

LAS.150.CI.PB

Asta oscillante con innesto sganciabile cm. 150 bianca x x
Manivelle cm. 150 blanche avec graffe x x
Swinging rod with hook cm. 150 white x x
Manivella con gancho cm. 150 blanca x x

Snodi - Aste Oscillanti
Genouilleres - Manivelle
Joints - Swinging rods 
Articulacion - Asta Oscillante

E 7x55

E 7x180

E 7x85

E 7

E 7

E 7

E 7x215

Ø 8

Ø 8

42

NB: per motoriduttori  CBS 
110 o 140 usare con codice 

CBG.000.00.00 o codice 
CBG.T08.E7.SN

Ø 8
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CODICE DESCRIZIONE
CBS

Nm 30/50 Nm 100/120       

LSO.290.00.E7

Snodo a 90° placca cromata a 2 fori astina e mm.7, con occhiolo x x
Joint plaque chromee 90° avec 2 troue e mm. 7 avec oeillet x x
Articulated joint 90° chromium plate with 2 holes mm.7 eyelet x x
  Articulacion a 90° chapa cromada a 2 agujeros astina es mm.7 x x

LSO.445.00.E7                     

Snodo a 45° placca acciaio inox a 4 fori astina e mm. 7, con occhiolo x x
Joint plaque aciere inox 45° avec 4 trous ex. mm.7 avec oeillet x x
Articulated joint 45° for stainless steel plate with 4 holes mm.7 x x
Articulacion de 45° placca acero inox con 4 agujeros e mm.7 x x

LAS.XXX.CG.PB 

LEGENDA:     
XXX= cm 150-170-

220-300

Asta snodata, oscillante, con gancio,bianca x x
Manivelle articulè avec crochet x x
Articulated swinging rod with hook x x
Manivelle articulada con gancho x x

LAF.XXX.AC.PB

     LEGENDA:          
XXX= cm 150-180

Asta fissa, oscillante, con gancio, bianca x x
Manivelle fixe avec crochet blanche x x
Fixed swinging rod with white eyelet x x
Manivelle fija con gancho,blanca x x

 LSP.290.00.E7         

Snodo a 90° a 2 fori, con astina e mm.7xmm.400, con perno per 
innesto rapido x x
Joint 90° avec 2 troue, tringle ex. mm.7xmm.400, avec pivot d’accrochage x x
Joint 90° with 2 holes, with pole mm.7xmm.400, and pivot for quick graft x x
Articulacion a 90° a 2 agujeros, astina e mm.7xmm.400, con perno para un 
rapido injerto x x

LSP.445.00.E7
    

Snodo a 45° a 4 fori, con astina e mm.7xmm.400, con perno per 
innesto rapido  x x
Joint 45° avec 4 troue, tringle ex. mm.7xmm.400, avec pivot d’accrochage x x
Joint 45° with 4 holes, with pole mm.7xmm.400, and pivot for quick graft x x
Articulacion a 45° a 4 agujeros, astina e mm.7xmm.400, con perno para un 
rapido injerto x x

NB: per motoriduttori  CBS 
110 o 140 usare con codice 

CBG.000.00.00 o codice 
CBG.T08.E7.SN

E 7x250

E 7x400

E 7x250

56

13,9

56

13,9

LAS.150.CC.PB

Asta snodata, oscillante, con campana, bianca x x
Manivelle articulè avec embouts d’accrochage, blanche x x
Articulated swinging rod with white joint x x
Manivelle articulada con campana, blanca x x

NB: per motoriduttori  CBS 
110 o 140 usare con codice 

CBG.000.00.00 o codice 
CBG.T08.E7.SN

NB: per motoriduttori  CBS 
110 o 140 usare con codice 

CBG.000.00.00 o codice 
CBG.T08.E7.SN

75

NB: per motoriduttori  CBS 
110 o 140 usare con codice 

CBG.000.00.00 o codice 
CBG.T08.E7.SN

E 7x400

75

Snodi - Aste Oscillanti
Genouilleres - Manivelle
Joints - Swinging rods 
Articulacion - Asta Oscillante
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LAS.150.CC.PB

Asta snodata, oscillante, con campana, bianca x x
Manivelle articulè avec embouts d’accrochage, blanche x x
Articulated swinging rod with white joint x x
Manivelle articulada con campana, blanca x x

da utilizzare per i motoriduttori tipo

Adattatori
Bagues
Adapters
Adaptadores

CODICE DESCRIZIONE
CBP CBC CBS

Nm 6/10 Nm 10/50 Nm 70/120 Nm 30/50 Nm /70120

CAS.ROL.40.00

Adattatore per tubo ottagonale diam. mm.40 spessore 
mm. 0,6 e 0,8 x
Adaptateur pour tube octogonal diam. mm. 40 
epaisseur mm. 0,6 et 0,8 x
Adapter for octagonal pipe diam. mm. 40 thickness 
mm. 0,6 and 0,8 x
Adaptador por tubo octagonal diam. mm. 40 espesor 
mm. 0,6 y 0,8 x

CAS.RTL.40.15

Adattatore per tubo tondo diam. mm.40 spessore mm. 1,5 x
Adaptateur pour tube rond diam. 40 epaisseur mm.1,5 x
Adapter for round pipes diam. mm.40 thickness mm.1,5 x
Adapter for asalto pipas diam. mm.40 thickness mm.1,5 x

CAS.ROL.50.00

Adattatore per tubo ottagonale diam. mm. 50 x x
Adaptateur pour tube octogonal diam. mm. 50 x x
Adapter for octagonal pipe diam. mm. 50 x x
Adaptador por tubo octagonal diam. mm. 50 x x

CAP.RTL.50.15

Adattatore per tubo tondo diam. mm. 50x1,5 x x
Adaptateur pour tube rond diam. mm. 50x1,5 x x
Adapter for round pipe diam. mm. 50x1,5 x x
Adaptador por tubo redondo diam. mm. 50x1,5 x x

CAP.RTL.53.00

Adattatore per per rullo DEPRAT mm. 53 x x
Adaptateur pour tube DEPRAT mm. 53 x x
Adapter for roll DEPRAT mm. 53 x x
Adaptador por rollo DEPRAT mm. 53 x x

CAP.RTL.54.00

Adattatore per per rullo ZF mm. 54 x x
Adaptateur pour tube ZF mm. 54 x x
Adapter for roll ZF mm. 54 x x
Adaptador por rollo ZF mm. 54 x x

CAP.ROL.60.00

Adattatore per tubo ottagonale liscio diam. mm. 60 x x
Adaptateur pour tube lisse octogonal diam. mm. 60 x x
Adapter for smooth octagonal pipe diam. mm. 60 x x
Adaptador por tubo octagonal liso diam. mm. 60 x x
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CODICE DESCRIZIONE
CBP CBC CBS

Nm 6/10 Nm 10/50 Nm 70/120 Nm 30/50 Nm 70/120

CAP.RON.60.00    

Adattatore per tubo ottagonale nervato diam. mm. 60 x x
Adaptateur pour tube nervuré octogonal diam. mm. 60 x x
Adapter for smooth octagonal ribbed tube diam. mm. 60 x x
Adaptador por tubo octagonal nervato diam. mm. 60 x x

CAP.RTL.60.15

Adattatore per tubo tondo diam. mm. 60X1,5 x x
Adaptateur pour tube rond diam. mm. 60x1,5 x x
Adapter for round pipe diam. mm. 60x1,5 x x
Adaptador por tubo redondo diam. mm. 60x1,5 x x

CAP.RTL.62.00

Adattatore per tubo tondo (deprat) diam. mm. 62 x x
Adaptateur pour tube rond (deprat) diam. mm. 62 x x
Adapter for round (deprat) pipe diam. mm. 62 x x
Adaptador por tubo redondo (deprat) diam. mm. 62 x x

CAP.RTL.63.PJ

Adattatore per rullo tondo diam. mm. 63 x x
Adaptateur pour tube rond diam. mm. 63 x x
Adapter for round roll diam. mm. 63 x x
Adaptador por rollo redondo diam. mm. 63 x x

CAP.RTL.64.00

Adattatore per rullo sagomato Z.F. diam. mm. 64 x x
Adaptateur pour tube Z.F. diam. mm. 64 x x
Adapter for shaped roll Z.F. diam. mm. 64 x x
Adaptador por rollo perfilado Z.F. diam. mm. 64 x x

CAP.RTO.70.00

Adattatore per rullo tondo con ogiva diam. mm. 70 x x
Adaptateur pour tube rond avec ogive diam. mm. 70 x x
Adapter for round roll with ogiva diam. mm. 70 x x
Adaptador por rollo redondo con ojiva diam. mm. 70 x x

CAP.ROL.70.00

Adattatore per rullo ottagonale diam. mm. 70 x x
Adaptateur pour octogonal tube diam. mm. 70 x x
Adapter for octagonal roll diam. mm. 70 x x
Adaptador por rollo octagonal diam. mm. 70 x x

CAP.RTL.70.15

Adattatore per rullo tondo diam. mm. 70x1,5 x x
Adaptateur pour round tube diam. mm. 70x1,5 x x
Adapter for round roll diam. mm. 70x1,5 x x
Adaptador por rollo redondo diam. mm. 70x1,5 x x

Adattatori
Bagues
Adapters
Adaptadores                                                                               da utilizzare per i motoriduttori tipo
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da utilizzare per i motoriduttori tipo

CODICE DESCRIZIONE
CBP CBC CBS

Nm 6/10 Nm 10/50 Nm 70/120 Nm 30/50 Nm /70120

CAP.RTO.78.OS

Adattatore per rullo tondo con ogive schiacciata 
diam. mm. 78 x x
Adaptateur pour tube rond avec ogive 
ecrase diam. mm. 78 x x
Adapter for round roll with crushed ogiva diam. mm. 78 x x
Adaptador por rollo redondo con ojiva chato diam. mm. 78 x x

CAP.RTL.89.00

Adattatore per rullo tondo con ogive schiacciata 
(deprat) diam. mm. 89 x x
Adaptateur pour tube rond avec ogive ecrasee (de-
prat) diam. ecrase mm. 89 x x
Adapter for round roll with crushed (deprat) ogiva 
diam. mm. 89 x x
Adaptador por rollo redondo con ojiva chata (deprat) 
diam. mm. 89 x x

CAV.ROL.70.00

Adattatore per rullo ottagonale diam. mm. 70 x x
Adaptateur pour tube octogonal diam. mm. 70 x x
Adapter for octagonal roll diam. mm. 70 x x
Adaptador por rollo octagonal diam. mm. 70 x x

CAV.RTL.70.15

Adattatore per rullo tondo diam. mm. 70x1,5 x x
Adaptateur pour rond tube diam. mm. 70x1,5 x x
Adapter for round roll diam. mm. 70x1,5 x x
Adaptador por rollo redondo diam. mm. 70x1,5 x x

CAV.RTL.10.03

Adattatore per rullo tondo diam. mm. 100x3 x x
Adaptateur pour tube rond diam. mm. 100x3 x x
Adapter for round roll diam. mm. 100x3 x x
Adaptador por rollo redondo diam. mm. 100x3 x x

CAV.RTL.12.02

Adattatore per rullo tondo diam. mm. 102x2 x x
Adaptateur pour rond tube diam. mm. 102x2 x x
Adapter for round roll diam. mm. 102x2 x x
Adaptador por rollo redondo diam. mm. 102x2 x x

CAV.RTL.89.00

Adattatore per rullo tondo con ogiva schiacciata 
(deprat) diam. mm. 89 x x
Adaptateur pour tube rond avec ogive diam. 
ecrasée (deprat) mm. 89 x x
Adapter for round roll with crushed (deprat) ogiva 
diam. mm. 89 x x
Adaptador por rollo redondo con ojiva chata (deprat) 
diam. mm. 89 x x

CAV.RTO.78.OS

Adattatore per rullo tondo diam. 78 con ogiva schiac-
ciata x x
Adaptateur pour tube rond diam. 78 avec ogive ecra-
se x x
Adapter for round roll diam. 78 with crusched ogiva x x
Adaptador por rollo redondo diam. 78 con ojiva chato x x

Adattatori
Bagues
Adapters
Adaptadores
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da utilizzare per i motoriduttori tipo

Adattatori
Bagues
Adapters
Adaptadores

CODICE DESCRIZIONE
CBP CBC CBS

Nm 6/10 Nm 10/50 Nm 
70/120 Nm 30/50 Nm 

70/120

 CAV.RTO.78.OT

Adattatore per rullo tondo diam. 78 con ogiva tonda x x
 Adaptateur pour tube rond diam. 78 avec ogive ronde x x
Adapter for round roll diam. 78 with round ogiva x x
Adaptador por rollo redondo diam. 78 con ojiva redonda x x

CAV.RTO.80.00

Adattatore per rullo sagomato Z.F. diam. mm. 80 x x
Adaptateur pour tube faconne Z.F. diam. mm. 80 x x
Adapter for shaped roll Z.F. diam. mm. 80 x x
Adaptador por rollo perfilado Z.F. diam. mm. 80 x x

CAV.RTO.85.00

Adattatore per rullo sagomato con ogiva diam. mm. 85 x x
Adaptateur pour tube avec ogive diam. mm. 85 x x
Adapter for roll shaped with ogiva diam. mm. 85 x x
Adaptador por rollo perfilado con ojiva diam. mm. 85 x x

gruppo 5CIBOFER16

5
®



Interruttori - Radiocomandi - Centralizzazioni - Centraline per tende da sole
Interrupteurs - Telecomandes - Centralisations - Dispositifs de comande pour stores toile
Fitting remote control
Interruptor - Trasmisor - Unidad

CODICE DESCRIZIONE

UIN.UNI.MO.VM

Interruttore solo frutto posizioni momentanee

Interrupteur position momentanée

Current position switch

Interruptor solo fruto posiciones momentaneas

UIN.UNI.ST.VM

Interruttore solo frutto posizioni fisse

Interrupteur positions stable

Fixed position switch

Interruptor solo fruto posiciones punta

UIN.UNI.PU.VM

Interruttore, pulsante N.A. per centralizzazione

Interrupteur, pulsative N.A. pour centralisations

Switch button N.A. for centralization

Interruptor, pulsante N.A. por centralizaciones

USC.UNI.EX.MO

Scatola esterna con supporto ed interruttore momentaneo 

Boite exterieure avec support et interruptor posiciones momentaneas

External box with support and current position switch

Caja externa con soporte y interruptor solo fruto posiciones punta

USC.UNI.EX.VM

Scatola esterna da usare senza mostrina

Boite exterieure a utiliser sans support et plaque

External box to be used without badge

Caja externa de usar sin distintivo

UIN.PAR.PO.MO

Interruttore a parete posizioni momentanee

Interrupteur au mur positions momentanees

Wall switch current position

Interruptor a pared posiciones momentaneas

UIN.PAR.PO.ST

Interruttore a parete posizioni fisse

Interrupteur au mur positions stable

Wall switch fixed position

Interruptor a pared posiciones punta

UIN.INC.PO.MO

Interruttore da incasso, per scatole tonde, posizioni momentanee

Interrupteur interieur, pour boites rondes, positions momentanees

Recessed switch for round box current position

Interruptor interior, por cajas redondas, posiciones momentaneas
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Interruttori - Radiocomandi - Centralizzazioni - Centraline per tende da sole
Interrupteurs - Telecomandes - Centralisations - Dispositifs de comande pour stores toile
Fitting remote control
Interruptor - Trasmisor - Unidad

CODICE DESCRIZIONE

UIN.INC.PO.ST

Interruttore da incasso, per scatole tonde, posizioni fisse

Interrupteur interieur, pour boites rondes, positions stable

Recessed switch for round box for fixed position

Interruptor interior, por cajas redondas, posiciones punta

UIN.UNI.CH.00

Interruttore a chiave da applicare a parete

Interrupteur a cle pour montage al’exterieur

Key wall switcher

Interruptor a llave de pared

UIN.UNI.CH.PE

Interruttore a chiave da incasso

Interrupteur a cle montage encasté

Key recessed switcher

Interruptor a llave da cobro

UCP.MOT.00.00

Cavo per prova motori, con interruttore bipolare

Cable pour preuve moteurs, avec interrupteur bipolaire

Cable for test motor, with bipolar switch

Cable por prueba motores, con interruptor bipolar

UPL.000.00.VB

Placca per arganello a fune con foro per interruttore, verniciata bianca

Plaque pour treuil a cable avec trou pour interrupteur, blanche vernie

Plate for winch rope with hole for switch white painted

Placa por torno a soga con agujero por interruptore, barnizada blanca

UPM.000.00.VM

Mostrina per interrutori VM

Plaque pour interrupteur VM

Badge for switcher VM

Distintivo por interruptori VM

UPL.XXX.AL.YY

Placca per avvolgitore con foro per interrutore - Plaque pour enrouleur avec trou pour interrupteur

Plate for starp coiler with hole for switch - Placa por recogedor con agujero por interruptor

 

UPL.XXX.CE.YY

Placca cieca per avvolgitore - Plaque aveugle pour enrouleur

Blind plate for strap coiler - Placa ciega por recogedor

INTERASSE FORI XXX = mm. 165 - mm. 185 - mm. 207 - mm.  255
YY = AR Anodizzata Argento-Anodise Argent-Anodized Silver-Anodizado Plata
YY = BR Anodizzata Bronzo-Anodise Bronze-Anodized Bronze-Anodizado Bronce
YY = VB Verniciata Bianca-Verni Blanc-Painted White-Barnizado Bianco

INTERASSE FORI XXX = mm. 165 - mm. 185 - mm. 207 - mm.  255
YY = AA Anodizzata Argento-Anodise Argent-Anodized Silver-Anodizado Plata
YY = BR Anodizzata Bronzo-Anodise Bronze-Anodized Bronze-Anodizado Bronce
YY = VB Verniciata Bianca-Verni Blanc-Painted White-Barnizado Bianco
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Interruttori - Radiocomandi - Centralizzazioni - Centraline per tende da sole
Interrupteurs - Telecomandes - Centralisations - Dispositifs de comande pour stores toile
Fitting remote control
Interruptor - Trasmisor - Unidad

CODICE DESCRIZIONE

URI.UNI.MI.PI

Modulo ricevitore tipo PISOLO MINI senza trasmettitore 

Recepteur PISOLO MINI sans trasmetteur

Receiver PISOLO MINI without trasmitter 

Modulo receptor PISOLO MINI sin transmisor

UMO.UNI.SI.AO

Moduli ALFA per il comando centralizzato di più motori mantenendo il comando singolo 
(1 modulo per ogni motoriduttore)
Module ALPHA pour le commandement centralise de plus moteurs en maintenant le com-
mandement unique, (1 module pour chaque motoreducteur)
ALPHA form for centralized command for motors keeping single control
(1 form for every electrical motor)
Modulo ALFA por el mando centralizado de mas motor manteniendo el mando individual 
(1 modulo por cada motorreductor)

URI.UNI.00.PP

Modulo ricevitore PISOLO PLUS (abbinabile a moduli ALFA ed ad anomometro)

Recepteur PISOLO PLUS (abbinabile aux ALPHA et a l’anemometre)

Receiver PISOLO PLUS (matching to ALPHA forms and to anemometer)

Modulo receptor PISOLO PLUS (coincidencia con modulos ALFA y a anemometro)

UTR.UNI.00.SP

Trasmettitore MINI PLUS a due canali

Trasmetteur MINI PLUS à deux canaux

MINI PLUS transmitter with 2 channels

MINI PLUS transimor con dos canales 

UTR.UNI.01.CA

Trasmettitore MAMMOLO QUADRO a parete, senza bisogno di cassetta murata, ad 1 
canale abbinabile a moduli PISOLO ed a motoriduttori MARTE-STAR)
Transmetteur MAMMOLO QUADRO au mur, sans besoin de boite muree, au 1 canal 
(combinee aux modules PISOLO et au motoreducteurs MARTE-STAR)
 MAMMOLO QUADRO wall trasmitter, without box, 1 channel
(matching to PISOLO and to electrical motors MARTE-STAR)
Transmisor MAMMOLO QUADRO a pared, sin necesidad de caja tapiada, a 1 canal
(coincidencia con modulos PISOLO y a motorredutor MARTE-STAR)

UTR.UNI.06.CA

Trasmettitore MAMMOLO QUADRO a parete, senza bisogno di cassetta murata, ad 6 
canali (abbinabile a moduli PISOLO ed a motoriduttori MARTE-STAR)
Transmetteur MAMMOLO QUADRO au mur, sans besoin de boite muree, a 6 canaux 
(combinee aux modules PISOLO et au motoreducteurs MARTE-STAR)
MAMMOLO QUADRO wall trasmitter without box, 6 channels
(matching to PISOLO and to electrical motors MARTE-STAR)
Transmisor MAMMOLO QUADRO a pared, sin necesidad de caja tapiada, a 6 canals
(coincidencia con modulos PISOLO y a motorredutor MARTE-STAR)

UTR.UNI.01.ST

Trasmettitore DOTTO ad 1 canale 
(abbinabile a moduli PISOLO ed a motoriduttori MARTE-STAR)
Transmetteur DOTTO au 1 canal 
(combinee aux modules PISOLO et au motoreducteurs MARTE-STAR)
DOTTO transmitter,1 channel
(matching to PISOLO and to electrical motors MARTE-STAR)
Transmisor DOTTO a 1 canal
(coincidencia con modulos PISOLO y a motorredutor MARTE-STAR)

UTR.UNI.06.ST

Trasmettitore DOTTO ad 6 canale 
(abbinabile a moduli PISOLO ed a motoriduttori MARTE-STAR)
Transmetteur DOTTO aux 6 canals 
(combinee aux modules PISOLO et au motoreducteurs MARTE-STAR)
DOTTO transmitter, 6 channels
(matching to PISOLO and to electrical motors MARTE-STAR)
Transmisor DOTTO a 6 canales
(coincidencia con modulos PISOLO y a motorredutor MARTE-STAR)
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Interruttori - Radiocomandi - Centralizzazioni - Centraline per tende da sole
Interrupteurs - Telecomandes - Centralisations - Dispositifs de comande pour stores toile
Fitting remote control
Interruptor - Trasmisor - Unidad

 
CODICE DESCRIZIONE

UCE.ANE.00.MA

Anemometro EOLO (abbinabile a moduli PISOLO ed ai motoriduttori MARTE-STAR)

Anemometre EOLO (associer aux modules PISOLO et aux motoreducteurs MARTE-STAR)

Anemometer EOLO (matching with PISOLO and electrical motors MARTE-STAR)

Anemometre EOLO (abbinabile a modulos PISOLO y a los motorreductor MARTE-STAR)

UCE.ANE.00.EO

Anemometro EOLO PLUS con sensori per vento e sole 
(abbinabile a moduli PISOLO ed ai motoriduttori MARTE-STAR)
Anemometre EOLO PLUS avec des capteurs pour vent et soleil 
(abbinabile aux modules PISOLO et aux motoreducteurs MARTE-STAR)
Anemometer EOLO PLUS with wind and sun sensors  
(matching to PISOLO and to the electrical motors MARTE-STAR)
Anemometre EOLO PLUS con sensoriales por viento y sol
(coincidencia con modulos PISOLO y a los motorreductor MARTE-STAR)

UCA.UNI.B3.75

Cavo elettrico bianco a 3 poli mmq. 0,75

Cable bianc electrique aux 3 conducteurs  mmq. 0,75

White power cable with 3 poles mmq. 0,75

Cable electrico blanco a 3 polos mmq. 0,75

UCA.UNI.B4.75

Cavo elettrico bianco a 4 poli mmq. 0,75

Cable bianc electrique aux 4 conducteurs  mmq. 0,75

White power cable with 4 poles mmq. 0,75

Cable electrico blanco a 4 polos mmq. 0,75

UCA.CAN.12.12

Canalina PVC mm. 12x12 bianca, autoadesiva da mt. 2

Gaine PVC mm. 12x12 blanche, autoadhesive de mt. 2

White PVC duct mm. 12x12, self-sticking mt. 12

Conducto PVC mm. 12x12 blanco, autoadhesiva de mt. 2

UCA.CAN.10.20

Canalina PVC mm. 10x20 bianca, autoadesiva da mt. 2

Gaine PVC mm. 10x20 blanche, autoadhesive de mt. 2

White PVC duct mm. 10x20, self-sticking mt. 12

Conducto PVC mm. 10x20 blanco, autoadhesiva de mt. 2

UCA.CAN.AE.PB
(ad 

esaurimento)

Angolo esterno in PVC bianco

Angle extérieur en PVC blanc

External PVC white corner 

Rincon externo en PVC blanco

UCA.CAN.AI.PB
(ad 

esaurimento)

Angolo interno in PVC bianco

Angle interieur en PVC blanc

Inner PVC white corner

Rincon interior en PVC blanco
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Interruttori - Radiocomandi - Centralizzazioni - Centraline per tende da sole
Interrupteurs - Telecomandes - Centralisations - Dispositifs de comande pour stores toile
Fitting remote control
Interruptor - Trasmisor - Unidad

CODICE DESCRIZIONE

UCA.CAN.AP.PB
(ad

esaurimento)

Angolo piano in PVC bianco

Angle plat en PVC blanc

White PVC corner plan 

Rincon llano en PVC blanco

UCA.CAN.AT.PB
(ad

esaurimento)

Incrocio a T in PVC bianco

Croisement au T in PVC blanc

White PVC T intersection 

Cruce a T en PVC blanco

UCA.CAN.GI.PB
(ad 

esaurimento)

Giunzione per canalina in PVC bianco

Joint pour gaine en PVC blanc

White PVC duct junction  

Conexion por conducto en PVC blanco
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Schema di collegamento tra più ALFA  
cod. UMO.UNI.SI.AO

Schema per il collegamento di un motore 
con 2 comandi a mezzo di un modulo ALFA 
cod. UMO.UNI.SI.AO

NB: Usare sempre interrutori momentanei
AVVERTISEMENT: Avec ces unités employer toujours des interrupteurs à position momentanée 

(si on emploide des commutateurs à position fixe on risque d’endommager sérieusement le fonctionnement de l’unité)

NB: Usare sempre interrutori momentanei
AVVERTISEMENT: Avec ces unités employer toujours des interrupteurs à position momentanée 

(si on emploide des commutateurs à position fixe on risque d’endommager sérieusement le fonctionnement de l’unité)

COMANDO GENERALE

1 fase alimentazione

2 neutro alimentazione

3 salita tapparella

4 discesa tapparella

COMANDO SINGOLO

1 comune interruttore

2 salita tapparella

3 discesa tapparella

4 comune motore

COMANDO GENERALE

1 fase alimentazione

2 neutro alimentazione

3 salita tapparella

4 discesa tapparella

COMANDO SINGOLO

1 comune interruttore

2 salita tapparella

3 discesa tapparella

4 comune motore

ALIMENTAZIONE
230 V  50Hz

COMANDO GENERALE O
SECONDO COMANDO SINGOLO

COMANDO 
SINGOLO

ALIMENTAZIONE
230 V  50Hz

ALIMENTAZIONE
230 V  50Hz

ALIMENTAZIONE
230 V  50Hz

COMANDO
GENERALE

COMANDO
SINGOLO

COMANDO
SINGOLO

COMANDO
SINGOLO

Schemi collegamenti
Schèmas liaisons
Schemes connections
Squemas enlaces
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Schemi collegamenti
Schèmas liaisons
Schemes connections
Squemas enlaces

Schema di collegamento del ricevitore PISOLO PLUS cod. URI.UNI.00.PP 
e piu moduli ALFA  cod. UMO.UNI.SI.AO  

Schema di collegamento del ricevitore PISOLO PLUS cod. URI.UNI.00.PP
per il comando a distanza di un motoriduttore

             COLLEGAMENTI

1 GND cavo di terra

2 neutro alimentazione

3 fase alimentazione

4 comune motore

5 chiusura motore

6 apertura motore

7-8

7

9-10 pulsante manuale (contatti N.A.)

COMANDO GENERALE
MANUALE

COMANDO 
SINGOLO

COMANDO 
SINGOLO

COMANDO 
SINGOLO

Schemi collegamenti
Schèmas liaisons
Schemes connections
Squemas enlaces
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Ricevitore PISOLO PLUS cod. URI.UNI.00.PP con anemome-
tro Cod. UCE.ANE.00.MA

Ricevitore PISOLO PLUS cod. URI.UNI.00.PP con anemometro EOLO 
PLUS
Cod. UCE.ANE.00.EO 

             COLLEGAMENTI

1 GND cavo di terra

2 neutro alimentazione

3 fase alimentazione

4 comune motore

5 chiusura motore

6 apertura motore

7-8 anemometro UCI.ANE.00.MA

9-10 pulsante manuale (contatti N.A.)

             COLLEGAMENTI

1 GND cavo di terra

2 neutro alimentazione

3 fase alimentazione

4 comune motore

5 chiusura motore

6 apertura motore

7 anemometro EOLO PLUS

8 da non usare

9-10 pulsante manuale (contatti N.A.)

anemometro
cod. UCE.ANE.00.MA

anemometro
cod. UCE.ANE.00.EO

Schemi collegamenti
Schèmas liaisons
Schemes connections
Squemas enlaces
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Schema di collegamento tra i motoriduttori
MARTE e STAR ed un anemometro 

anemometro
cod. UCE.ANE.00.EO

anemometro
cod. UCE.ANE.00.MA

Schemi collegamenti
Schèmas liaisons
Schemes connections
Squemas enlaces
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Tabella per  motoriduttori
Scelta per tende da sole

Sbalzo tende N° bracci con rullo ø mm. 70 con rullo ø mm. 80

2
4
6
8

         CBC 30 / CBS 50
         CBC 50 / CBS 50
         CBC 90 / CBS 90
         CBC 90 / CBS 90

              =              =
              =              =
              =              =
              =              =

2
4
6
8

        CBC 30 / CBS 50
        CBC 50 / CBS 50
        CBC 90 / CBS 90              
             =               =

              =              =
     CBC 090 / CBS 090
     CBC 140 / CBS 140
     CBC 140 / CBS 140

2
4
6

       CBC 50 / CBS 50
       CBC 90 / CBS 90
       CBC 90 / CBS 90

    CBC 090 / CBS 090
    CBC 140 / CBS 140
    CBC 140 / CBS 140

2
4

       CBC 90 / CBS 90
       CBC 90 / CBS 90

    CBC 140 / CBS 140
    CBC 140 / CBS 140

2        CBC 90 / CBS 90              =              =

              AVVERTENZE •     
•     
• 

Forza media di carico al braccio su rullo  ø mm. 70  =  1,7 Kg/mt.
Forza media di carico al braccio su rullo  ø mm. 80  =  10  Kg/mt.
Si consiglia di utilizzare questo schema solamente come parametro indicativo, infatti per 
una più accurata ricerca del modello, è indispensabile considerare l’intero insieme di 
tutte le forze che contribuiscono a determinare il carico complessivo.
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